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SICHERHEITSANLEITUNGEN
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten 
Gebrauch und bewahren Sie auf zum späteren Nach-
schlagen. 
1. Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Beschä-

digungen, hervorgerufen durch unsachgemäße 
Benutzung und Umgang mit dem Gerät.

2. Das Produkt nicht im Feuer entsorgen. Die Batterie 
kann explodieren was zu Verletzungen führen kann.

3. Verwenden Sie das Gerät nicht weiter wenn es 
beschädigt ist.

4. Setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht oder ultra-
violetten Strahlungen aus.

5. Das Gerät nicht zerlegen, ändern oder versuchen 
dieses zu reparieren. Bei Beschädigung, wenden Sie 
sich an einen autorisierten Kundendienst für Über-
prüfung / Reparatur. Alle eigenen Reparatur-Versu-
che am Gerät, beinhaltet das Risiko von dauerhaften 
Schäden am Gerät und führt zum Garantie-Verlust.

6. WARNUNG konsultieren Sie immer Ihren Arzt, bevor 
Sie ein Fitness-Programm starten.

PRODUCT DESCRIPTION
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1.  Tendenz
2.  Unterfunktionen
3.  Vergleich
4.  Aktuelle 

Geschwindigkeit
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MONTAGE
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EINGEBEN DES REIFENDURCHMESSERS

Geben Sie den Reifenfaktor (C) in den Computer ein, 
indem Sie 3,14116 mit dem Reifen-Durchmesser in 
Millimeter multiplizieren. Bitte orientieren Sie sich an 
der unten stehenden Tabelle für den Reifen-Durch-
messer (D) gegenüber dem Reifenfaktor (C). 

Reifen-Durchmesser (D) Reifenfaktor (C)

20" 1596

22" 1759

24" 1916

26" (650A) 2073

26,5" (Röhrenförmig) 2117

26,6" (700x25C) 2124

26,8" (700x28C) 2136

27" (700x32C) 2155

28" (700B) 2237

ATB 24" x 1,75 1888

ATB 26" x 1,4 1995

ATB 26" x 1,5 2030

ATB 26" x 1,75 2045

ATB 26"x2 (650B) 2099

27" x 1 2136

27" x 1 1/4 2155
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Entfernung in Millimetern für eine Umdrehung

WARTUNGSPROGRAMM
Dieses Programm wird Sie daran erinnern, Teile zu 
ersetzen oder die Kette nach einer voreingestellten 
Entfernung zu schmieren. Wenn z.B. die voreinge-
stellte Entfernung 600 km beträgt, dann wird das 
Symbol Ketten-Spanner (       ) jedes Mal aufblinken, 
wenn die Gesamtentfernung erreicht ist: 600 / 1200 
/ 1800 usw. Drücken Sie auf Taste A, um das Blinken 
des Kettenspanners zu beenden.

EINSTELLUNGSMODUS
Um in den Einstellungs-Modus des Computers zu 
gelangen:
1. Setzen Sie die Batterie ein.
2. Halten Sie beide Tasten (A und B) drei Sekunden 

lang gedrückt.
3. Drücken Sie Taste B, zum auswählen oder 

einstellen, und Taste A, um eine Einstellung zu 
bestätigen.

Einstellen der Reifengröße 
für Rad 1  
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Einstellen der Reifengröße 
für Rad 2

Auswählen der Einheit 
Kilometer/Meilen

Geben Sie Ihr Alter und Gewicht ein. Die Gewicht-
sangabe geschieht in Kilogramm oder Pfund, je nach 
dem ob km oder Meilen gewählt wurden.

Einstellen des Wartungs-
Programms für Rad 1

Einstellen des Wartungs-
Programms für Rad 2 

BEDIENUNG
Drücken Sie eine beliebige Taste um den Computer 
aufzuwecken bevor Sie Radfahren.

Alter

Gewicht



Bedienungsanleitung

11

D
E

FUNKTIONEN
1. Drücken Sie Taste B um den Modus zu wechseln.
2. Drücken Sie Taste A um zu den Unterfunktionen 

dieses Modus zu gelangen.
3. Drücken und halten der Taste A bewirkt Zurück-

setzung oder Übergang zum Modus Einstellen der 
Unterfunktion.

UHREINSTELLUNG
Bei anzeige der Uhr, drücken und halten der Taste 
A für 3 Sekunden um in den Uhr-Einstellungsmodus 
zu gelangen.

• Drücken Sie die Taste B zum einstellen.
• Drücken Sie die Taste A zum bestätigen.

GESAMTE ENTFERNUNG VON RAD 1 (ODO 1)

Wenn ODO1 angezeigt wird, drücken und halten der 
Taste A für 3 Sekunden um in den Computer-Einstel-
lungsmodus für Reifendurchmesser und Speicher-
funktion Wegmesser für Rad 1 und 2 zu gelangen.
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SPEICHERFUNKTION WEGMESSER
Die Speicherfunktion Wegmesser erlaubt Ihnen, wichti-
ge Daten, wie Gesamtentfernung wieder einzugeben, 
selbst wenn die Batterie ersetzt wurde. Drücken Sie 
die Taste B, um die Einstellung vorzunehmen, danach 
die Taste A, um diese Einstellung zu bestätigen. 

GESAMTENTFERNUNG VON RAD 1 UND RAD 2 
(ODO 1 2)

Wenn ODO12 angezeigt wird, drücken und halten 
der Taste A für 3 Sekunden, öffnet sich der Modus 
Wartung für Rad 1 und Rad 2. 

TOURENTFERNUNG (DST)

Zurücksetzen der Tourdaten: Wenn DST angezeigt 
wird, drücken und halten der Taste A für 5 Sekunden 
bewirkt das Zurücksetzen der Tourentfernung, des 
Zeitmessers und der Durchschnittsgeschwindigkeit. 

MAXIMALGESCHWINDIGKEIT (MXS)
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Wenn MXS angezeigt wird, drücken und halten der 
Taste A für 5 Sekunden bewirkt das Zurücksetzen der 
Maximalgeschwindigkeit.

DURCHSCHNITTSGESCHWINDIGKEIT (AVS)

Die Durchschnittsgeschwindigkeit wird durch den 
Modus Zurücksetzen der Tourdaten im Modus Tour-
-Entfernung auf Null gestellt.

TOUR ZEITDATEN (TM)

Der Zeitmesser wird durch den Modus Zurücksetzen der 
Tourdaten im Modus Tourentfernung auf Null gestellt.

TEMPERATUR

Auswahl der Gradeinheit °C oder °F: Durch drücken und 
halten der Taste A für 3 Sekunden öffnet sich der Modus 
°C/°F Auswahl. Drücken Sie die Taste B, zum auswählen, 
und die Taste A, zum bestätigen.
Bitte beachten Sie: die angezeigte Temperatur ist die 
Temperatur im Inneren des Gerätes. Daher ist diese 
durch direkte Sonneneinstrahlung beeinflusst. Um die 
Außentemperatur anzuzeigen, muss sich das Gerät für 
mindestens 30 Minuten im Schatten bleiben.
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KALORIEN (CAL)

Wenn CAL angezeigt wird, drücken und halten der 
Taste A für 3 Sekunden bewirkt das Zurücksetzen der 
Kalorien-Daten.

FETTVERBRENNUNG (F)

Wenn CAL F angezeigt wird, drücken und halten der 
Taste A für 3 Sekunden bewirkt das Zurücksetzen der 
Fettverbrennung in Gramm.

SCAN

Die Tourentfernung, die Maximalgeschwindigkeit, die 
Durchschnittsgeschwindigkeit und der Zeitmesser wer-
den automatisch alle 4 Sekunden angezeigt. 

AUSWÄHLEN VON RAD 1 / RAD 2
Drücken Sie kurz beide Tasten, um zwischen Rad 
1 und Rad 2 hin und her zu schalten und geben 
Sie danach für 1 Sekunde frei, es wird “1” oder “2” 
aufleuchten.
Alle Daten werden auf Null gestellt mit Ausnahme der 
Gesamtentfernung (Wegmesser).
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SPEICHER EINFRIEREN
Drücken Sie die Taste A, mit dem Modus Speicher 
Einfrieren können Sie die Anzeige am Ende einer Tour 
festhalten und die Informationen TM, DST und AVS, die 
jeweils aufblinken, können zu einem späteren Zeitpunkt 
durch Drücken der Taste B erneut gelesen werden. Um 
den Speicher freizugeben, drücken Sie die Taste A solan-
ge, bis die Anzeige aufhört zu blinken. Dies ist besonders 
nützlich, wenn Sie das Ende einer Zeitspur erreichen, da 
der TMR nicht manuell angehalten werden kann. 

GESCHWINDIGKEITSVERGLEICH
Es erscheint ein Symbol „+” oder „-” rechts von der 
gegenwärtigen Geschwindigkeit. Ein „+” gibt an, dass Sie 
schneller fahren als Ihre durchschnittliche Geschwindig-
keit (AVS). Ein „-” gibt an, dass Sie langsamer fahren als 
Ihre durchschnittliche Geschwindigkeit. 

GESCHWINDIGKEITSTENDENZ (Beschleunigung und 
Verlangsamung)
Das Symbol eines Radfahrers erscheint links von Ihrer 
gegenwärtigen Geschwindigkeit,
Der Reifen bewegt sich nach vorne zeigt 
Beschleunigung an.
Der Reifen bewegt sich nach hinten  zeigt 
Verlangsamung an.

AUTO SCHLAFMODUS
Falls der Computer 5 Minuten lang nicht benutzt wird, 
geht er automatisch in den Schlafmodus über (Display 
wird ausgeschaltet), um die Batterie zu schonen. Drücken 
Sie auf eine beliebige Taste, um den Schlafmodus zu 
verlassen. 
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COMPUTER ZURÜCKSETZEN
Der Computer wird in folgenden Fällen auf Null gestellt 
(Zurückgesetzt):
• Wechsel der Batterie.
• Drücken und halten der Taste A und B für 3 Sekunden.
• Wenn Sie den Modus Einstellung des Computers 

öffnen, ohne die Einstellungen fertig zu stellen, wird 
sich der Computer automatisch nach 5 Sekunden 
abstellen. Drücken Sie auf eine beliebige Taste, um den 
Computer zu reaktivieren und zum Modus Einstellung 
zurückzukehren.

BATTERIEWECHSEL
Vor dem Benutzen müssen Sie eine Batterie in das Batte-
riefach (auf der Rückseite des Gerätes) einlegen. 
1. Batteriefach öffnen
2. Batterie (CR2032) einlegen. Beachten Sie die korrekte 

Polarität.
3. Batteriefach vor dem benutzen wieder schließen.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Ursache/Lösung

Keine Ge-
schwindigkeit-
sanzeige

• Schlechter Magnet/Sender 
Anschluss

• Überprüfen Sie die Batterie
• Überprüfen Sie die korrekte 
Systeminstallation

Keine Anzeige
• Die Temperatur ist zu hoch
• Das Gerät wurde zu lange direkter 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt

Anzeige zeigt 
unregelmäßi-
ge Symbole

• Batterie entfernen und wieder 
einsetzen
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TECHNISCHE DATEN
GESCHWINDIGKEITSMODUS
• Geschwindigkeitsanzeige (0-99,9 km/m pro Stunde)
• Durchschnittsgeschwindigkeit (0-99,9 km/m pro 

Stunde)
• Maximalgeschwindigkeit (0-99,9 km/m pro Stunde)
• Geschwindigkeitstendenz ( / )
• Geschwindigkeitsvergleich (+ / -)

ENTFERNUNGSMODUS
• Tourmesser (0-9999,9 km/m)
• Wegmesser und Speicher für Rad 1 und Rad 2
• Wegmesser Gesamtstrecke (0-9999,9 km/m)

ZEITMODUS
• Zeitmesser (Timer) (bis zu 9:59:59)
• Digitale Uhr (wählbar 12/24 Stunden)

ANDERE
• IPX7
• Wählbar Kilometer (km)/Meilen (m)
• Auto scan
• Speicher einfrieren
• Automatischer Start / Stopp
• Automatisches Abschalten
• Wartungsprogramm für 2 Räder
• Wählbar Temperatureinheit °C & °F
• Kalorienverbrauch
• Fettverbrennung
• Energieversorgung: CR2032 Batterie
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Korrekte Entsorgung dieses 
Produkts (Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union 
und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen 
Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht 
zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschilchen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie 
das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen 
Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer 
sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen 
des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht 
zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.
 
Vertrieben durch LECHPOL Electronics BV, Nijverheidsweg 15 
4311RT Bruinisse, Niederlande.

Die Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert werden.
“Hiermit erklär die Firma Lechpol dass sich das Gerät KM0075 im 
Einklang mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten. Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE befindet. 
Konformitätserklärung zum Download auf www.lechpol.eu”

LERNEN SIE MEHR
Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie auf 
www.krugermatz.com.
Besuchen Sie www.krugermatz.com Website für weitere 
Produkte und Zubehör.
Im Falle irgendwelcher Zweifel oder Fragen siehe unsere Häufig 
gestellte Fragen-Seite.
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SAFETY INFORMATION
Read this instruction manual carefully before use, 
and keep it for future reference. Producer does not 
claim liability for inappropriate use and handling.
1. Producer does not claim responsibility of damages 

or injuries caused by inappropriate device use and 
handling.

2. Do not dispose this device in fire. Battery may 
explode and threat yours and others safety in 
consequence.

3. Do not use this device if it has been damaged.
4. Do not expose this unit to bright sunlight or 

ultraviolet radiation.
5. Any repair of this device can be carried out in 

qualified and authorized service point exclusively. 
Any attempts to repair this device on your own, 
may hold the risk of permanent device damage 
and lose of warranty.

6. WARNING: Always consult your physician before 
starting a fitness program.

PRODUCT DESCRIPTION

1 3
4

2

1.  Tendency
2.  Sub mode
3.  Comparator
4.  Current speed

19
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MOUNTING
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Wheel size input

Input the wheel size factor (C) into this device (mul-
tiply wheel diameter (D) in millimeter by 3,1416). For 
convenience, refer to the chart below:

Wheel diameter (D) Wheel factor (C)

20" 1596

22" 1759

24" 1916

26" (650A) 2073

26,5" 2117

26,6" (700x25C) 2124

26,8" (700x28C) 2136

27" (700x32C) 2155

28" (700B) 2237

ATB 24" x 1,75 1888

ATB 26" x 1,4 1995

ATB 26" x 1,5 2030

ATB 26" x 1,75 2045

ATB 26"x2 (650B) 2099

27" x 1 2136

27" x 1 1/4 2155
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Distance in millimeter per one turn

SERVICE PROGRAM
This function reminds the user to replace parts of 
lubricate the chains after preset distance is reached. 
For example, if 600 km is set, the spanner icon     
will start to flash whenever the total distance is 
reached (600/1200/1800 etc). Press the A button to 
turn off the spanner icon from flashing.

SETTING MODE
To go to the computer setting mode:
1. Make sure the battery has been inserted the 

battery first.
2. Press and hold A and B buttons simultaneously for 

about 3 seconds.
3. You will enter device setting mode. Press the B 

button to change; press the A button to confirm.

Set the wheel size for bike 1  
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Set the wheel size for bike 2

Select kilometers/miles units

Set your age and weight. Weight can be entered in 
kilograms or pounds (respectively to earlier kilome-
ters/miles selection).

Set the service program for bike 1

Set the service program for bike 2 

OPERATION
Press any button to wake up the computer with 
display on before cycling.

Age

Weight
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FUNCTIONS
1. Press the B button to go to another mode.
2. Press the A button to enter the sub-function of 

this mode.
3. Press and hold the A button will to reset and go to 

the setting mode of the sub-function.

CLOCK SETTING
When the clock is displayed on the screen press and 
hold the A button for 3 seconds to go to clock setting 
mode.

• Press the B button to adjust.
• Press the A button to confirm.

TOTAL DISTANCE OF BIKE 1 (ODO 1)

When ODO1 is displayed on the screen, press and 
hold the A button for 3 seconds to go to the compu-
ter setting mode of wheel size and odometer save 
function for bike 1 and 2.
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ODOMETER SAVE FUNCTIONS
The odometer save function allows you to re-input 
the important data of total distance even after 
battery replacement. Press the B button to adjust and 
press the A button to confirm the setting.

TOTAL DISTANCE OF BIKE 1 AND BIKE 2 (ODO 1 2)

When ODO12 is displayed on the screen, press and 
hold the A button for about 3 seconds to go to the 
service program setting for bike 1 and bike 2.

TRIP DISTANCE (DST)

Trip information reset: When DST is displayed on 
the screen, press and hold the A button for about 
5 seconds to reset the trip distance, trip timer and 
average speed.

MAXIMUM SPEED (MXS)
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When MXS is displayed on the screen, press and 
hold the A button for about 5 seconds to clear the 
maximum speed.

AVERAGE SPEED (AVS)

The average speed will be reset by Trip information 
reset mode at Trip distance mode.

TRIP TIME (TM)

The trip timer will be reset by Trip information reset 
mode at Trip distance mode.

TEMPERATURE

C/F degree selection: When temperature is displayed 
on the screen, press and hold the A button for about 3 
seconds, you will enter C/F degree selection. Press the B 
button to adjust and press the A button to confirm.
Please note: the temperature displayed is the tempera-
ture of the inside of the device. Hence, it is influenced by 
direct sunlight. To display the actual temperature, this 
device must be under shadow for at least 30 minutes.
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CALORIES (CAL)

When CAL is displayed on the screen, press and hold the 
A button for about 3 seconds to reset the calories data.

FAT BURNT (F)

When CAL F: is displayed on the screen, press and hold 
the A button for about 3 seconds to reset the fat burnt 
in grams.

SCAN

The trip distance, maximum speed, average speed and 
trip timer will be automatically displayed every 4 seconds.

SELECTION OF BIKE 1 / BIKE 2
Press shortly A and B buttons simultaneously to 
toggle change between bike 1 / bike 2. “1” or “2” 
numbers will be displayed on the screen.
All data will be reset to zero except the total distance 
(ODO).
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FREEZE FRAME MEMORY
Press the A button. Freeze Frame Memory can lock the 
display at the end of a ride segment. Information: TM, 
DST and AVS will be flashing; they can be read at a later 
time by pressing the B button. To release the memory, 
press and hold the A button until the display digit is static 
again.

SPEED COMPARATOR
A “+” or “-” sign appears to the right of your current 
speed. The “+” symbol indicates you are riding faster than 
your average speed (AVS). A “-” symbol indicates that you 
are riding slower than your average speed.

SPEED TENDENCY (Acceleration & Deceleration)
A cyclist symbol appears to the left of your current speed.

The wheel turning forward  indicates 
acceleration.

The wheel turning    backward  indicates 
deceleration.

AUTO SLEEP
When the computer is not used for some time, it will go 
to auto sleep mode (display will turn off to preserve ener-
gy). Press any button to wake up the computer again.

COMPUTER RESET
Reset of this device will be conducted in one of the 
following cases:
• battery has been changed
• the user pressed and hold A and B buttons simulta-

neously
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• whenever user enters computer setting mode witho-
ut completion, the computer will be automatically 
turn off after 5 minutes. Press any button to wake up 
the computer and enter setting mode again.

BATTERY REPLACEMENT
Before use, make sure to insert battery into battery 
compartment (at the back of the device). 
1. Open the battery compartment
2. Insert battery (CR2032). Please note correct polarity.
3. Close the battery compartment before use.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause/Solution

No 
speedometer 
reading

• Improper magnet / transmitter 
alignment

• check correct installation
• check battery

Black display
• The temperature is too high
• the device has been exposed to 

direct sunlight for too long

Display shows 
irregular 
figures

• Remove battery and install it 
again

SPECIFICATION
SPEED MODE
• Speedometer
• Average speed
• Maximum speed
• Speed tendency
• Speed comparator
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DISTANCE MODE
• Auto trip distance
• Total trip distance
• Odometer for 2 bikes

TIME MODE
• Auto trip timer
• Digital clock (12/24 selectable)

OTHERS
• IPX7
• Selectable units (kilometers/miles)
• Auto scan
• Freeze frame memory
• Auto start / stop
• Auto power off
• Service programs for 2 bikes
• Selectable temperature units (C/F)
• Calories consumption
• Fat burnt
• Power supply: CR2032 battery
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Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries 
with separate collection systems) This marking shown on the 
product or Its literature, indicates that It should not be disposed 
with other household wastes at the end of its working life. To 
prevent possible harm lo the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, please separate this from 
other types of wastes and recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. Household users should 
contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they 
can take this item for environmentally safe recycling. Business 
users should contact their supplier and check the terms and 
conditions of the purchase contract This product should not be 
mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL, Miętne, 1 Garwolińska Street, 
08-400 Garwolin.

Specifications are subject to change without prior notice.

“The Lechpol company declares that product KM0075 is 
consistent with the essential requirements and other relevant 
provisions of directive 2014/53/UE.  
The proper declaration for download from www.lechpol.eu”

LEARN MORE
For more information on this product, go to www.krugermatz.com.
Visit www.krugermatz.com website for more products and ac-
cessories. 
In case of any doubts or questions reach out to our Frequently 
Asked Questions section.
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KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią 
instrukcji obsługi oraz zachować ją w celu późniejszego 
wykorzystania. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za nieprawidłowe użycie produktu.
1. Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekol-

wiek uszkodzenia / urazy spowodowane niewłaści-
wym użytkowaniem.

2. Nie należy wrzucać urządzenia do ognia. Ryzyko 
wybuchu baterii.

3. Zabrania się używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
4. Urządzenie należy chronić przed bezpośrednim nasło-

necznieniem oraz promieniowaniem UV.
5. W wypadku uszkodzenia, należy oddać urządzenie do 

autoryzowanego punktu serwisowego w celu spraw-
dzenia/naprawy. Podejmowanie prób własnoręcznej 
naprawy, może prowadzić do uszkodzenia urządzenia 
oraz skutkuje unieważnieniem gwarancji.

6. UWAGA: Przed rozpoczęciem programu treningowe-
go, zaleca skonsultować się z lekarzem.

OPIS PRODUKTU

1 3
4

2

1.  Tendencja
2.  Więcej 

 (ustawienia trybu)
3.  Porównanie
4.  Aktualna prędkość
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MONTAŻ
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ROZMIAR KOŁA

Należy wprowadzić wartość C (rozmiar koła). Aby obli-
czyć wartość C należy skorzystać z równania: średnica 
koła (D) w milimetrach pomnożona przez 3,1416. Dla 
ułatwienia, wartości przedstawiono w tabeli poniżej:

Średnica koła (D) Rozmiar koła (C)

20" 1596

22" 1759

24" 1916

26" (650A) 2073

26,5" 2117

26,6" (700x25C) 2124

26,8" (700x28C) 2136

27" (700x32C) 2155

28" (700B) 2237

ATB 24" x 1,75 1888

ATB 26" x 1,4 1995

ATB 26" x 1,5 2030

ATB 26" x 1,75 2045

ATB 26"x2 (650B) 2099

27" x 1 2136

27" x 1 1/4 2155
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Jeden obrót mierzony w milimetrach

PROGRAM SERWISOWY
Funkcja przypomina użytkownikowi o konieczności 
wymiany części, smarowaniu łańcucha po przejecha-
niu określonego dystansu. Na przykład, jeśli użyt-
kownik ustawi wartość 600 km, to po przejechaniu 
kolejno 600/1200/1800 km, itd., na ekranie zacznie 
migać ikona       klucza.Należy nacisnąć przycisk A aby 
wyłączyć ikonę klucza.

TRYB USTAWIEŃ
Aby przejść w tryb ustawień licznika:
1. Należy się upewnić, że bateria została zainstalowana.
2. Następnie jednocześnie nacisnąć przyciski A i B oraz 

przytrzymać przez około 3 sekundy.
3. Urządzenie przejdzie w tryb ustawień. Aby zmienić 

ustawienia, należy nacisnąć przycisk B, aby zatwier-
dzić należy nacisnąć przycisk A.

Ustawienia rozmiaru koła (rower 1)
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Ustawienia rozmiaru koła (rower 2)

Wybór jednostek (kilometry/mile)

Ustawienia wieku i wagi Waga może być wprowa-
dzona w kilogramach lub funtach (w zależności od 
wcześniej ustawionych jednostek km/m).

Ustawienia programu 
serwisowego (rower 1)

Ustawienia programu 
serwisowego (rower 2) 

OBSŁUGA
Przed rozpoczęciem jazdy, należy nacisnąć dowolny 
przycisk, aby wyłączyć tryb uśpienia.

Wiek

Waga
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FUNKCJE
1. Aby przejść do innego trybu należy nacisnąć 

przycisk B.
2. Aby wyświetlić więcej opcji danego trybu, należy 

nacisnąć przycisk A.
3. Aby wyświetlić ustawienia pod-trybu, należy naci-

snąć i przytrzymać przycisk A.

USTAWIENIA ZEGARA
Gdy na ekranie wyświetlony jest zegar, należy naci-
snąć i przytrzymać przycisk A przez około 3 sekundy, 
aby przejść do ustawień zegara.

• Aby zmienić, należy nacisnąć przycisk B.
• Aby zatwierdzić, należy nacisnąć przycisk A.

DYSTANS CAŁKOWITY - ROWER 1 (ODO 1)

Gdy na ekranie wyświetla się ODO1, należy nacisnąć 
i przytrzymać przycisk A przez około 3 sekundy aby 
przejść w ustawienia rozmiaru koła i zapisu łącznego 
dystansu dla roweru 1 i 2. 
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ZAPIS DYSTANSU CAŁKOWITEGO
Funkcja pozwala na ponowne wprowadzenie łączne-
go dystansu po wymianie baterii. Aby zmienić usta-
wienia, należy nacisnąć przycisk B, aby zatwierdzić 
należy nacisnąć przycisk A.

DYSTANS CAŁKOWITY - ROWER 1 i 2 (ODO 1 2)

Gdy na ekranie wyświetla się ODO12, należy nacisnąć 
i przytrzymać przycisk A przez około 3 sekundy aby 
przejść w ustawienia rozmiaru koła i zapisu łącznego 
dystansu dla roweru 1 i 2. 

DYSTANS TRASY (DST)

Reset danych trasy: gdy na ekranie wyświetla się DST, 
należy nacisnąć i przytrzymać przycisk A przez około 5 
sekund aby zresetować dystans trasy, czas trasy oraz 
średnią prędkość.

PRĘDKOŚĆ MAKSYMALNA (MXS)
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Gdy na ekranie wyświetla się MXS, należy nacisnąć 
i przytrzymać przycisk A przez około 5 sekund aby 
zresetować prędkość maksymalną.

PRĘDKOŚĆ ŚREDNIA (AVS)

Średnia prędkość będzie zresetowana wraz z resetem 
dystansu trasy.

CZAS TRASY (TM)

Czas trasy będzie zresetowany wraz z resetem 
dystansu trasy.

TEMPERATURA

Wybór jednostek C/F: gdy na ekranie wyświetla się 
temperatura, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk A 
przez około 3 sekundy aby przejść do wyboru jednostek 
temperatury. Aby zmienić ustawienia, należy nacisnąć 
przycisk B, aby zatwierdzić należy nacisnąć przycisk A.
Uwaga: Wyświetlana temperatura ukazuje temperaturę 
wewnątrz urządzenia. Należy pamiętać, że na wartość tą 
ma wpływ bezpośrednie nasłonecznienie. Aby zwiększyć 
dokładność pomiaru temperatury, zaleca się dokonywać 
odczytu gdy urządzenie znajdowało się w cieniu przez co 
najmniej 30 minut.



Instrukcja obsługi

46

PL

KALORIE (CAL)

Gdy na ekranie wyświetla się CAL, należy nacisnąć i przy-
trzymać przycisk A przez około 3 sekundy aby zresetować 
dane nt. spalonych kalorii.

SPALONA TKANKA TŁUSZCZOWA (F)

Gdy na ekranie wyświetla się CAL F:, należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk A przez około 3 sekundy aby zrese-
tować dane nt. spalonej tkanki tłuszczowej.

ZAPĘTLONE WYŚWIETLANIE WSZYSTKICH FUNKCJI 
(SCAN)

Na ekranie będą sekwencyjnie wyświetlane: dystans tra-
sy, prędkość maksymalna, średnia prędkość, czas trasy.

WYBÓR ROWER 1 / ROWER 2
Aby zmienić pomiędzy rowerem 1 / rowerem 2, nale-
ży jednocześnie nacisnąć przyciski A i B. Na ekranie 
będzie wyświetlone odpowiednio „1” lub „2”.
Wszystkie dane zostaną zresetowane z pominięciem 
dystansu całkowitego (ODO).
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ZAPIS ODCZYTU
Należy nacisnąć przycisk A. Funkcja zapisu odczytu 
pozwala na zapamiętanie wartości chwilowej (zablo-
kowanie wyświetlacza z żądanymi danymi na ekranie). 
Informacje o czasie trasy (TM), dystansie trasy (DST) oraz 
średniej prędkości (AVS) będą migały na ekranie i mogą 
być odczytane po naciśnięciu przycisku B. Aby wyczyścić 
pamięć tej funkcji, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
A, aż wskaźniki na ekranie przestaną migać.

PORÓWNYWANIE PRĘDKOŚCI
Po prawej stronie aktualnej prędkości pojawi się symbol 
„+” lub „-”. Symbol „+” oznacza, że aktualna prędkość jest 
wyższa niż średnia prędkość (AVS). Symbol „-” wskazuje, że 
aktualna prędkość jest niższa niż średnia prędkość (AVS).

TENDENCJA PRĘDKOŚCI (przyspieszenie i zwolnienie)
Po lewej strony od aktualnej prędkości pojawi się ikona 
rowerzysty.
Koło poruszające się do przodu oznacza 
przyspieszenie.

Koło poruszające się do tyłu  symbolizuje 
zwolnienie.

TRYB UŚPIENIA
Jeśli urządzenie nie jest używane, automatycznie przej-
dzie w tryb uśpienia (ekran zostanie wyłączony w celu 
oszczędzania energii). Aby wyłączyć tryb uśpienia, należy 
nacisnąć dowolny przycisk.

RESET URZĄDZENIA
Urządzenie zostanie zresetowane jeśli:
• bateria została wymieniona
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• użytkownik nacisnął i przytrzymał jednocześnie 
przyciski A i B

• jeżeli użytkownik przejdzie do trybu ustawień ale nie 
dokończy wprowadzania danych; urządzenie wyłączy 
się automatycznie po 5 minutach. Aby wyłączyć tryb 
uśpienia, należy nacisnąć dowolny przycisk, a następ-
nie ponownie przejść w tryb ustawień.

WYMIANA BATERII
Przed użyciem, należy się upewnić, że w urządzeniu 
została zainstalowana bateria.
1. Należy otworzyć gniazdo baterii.
2. Umieścić nową baterię (CR2032). Należy zwrócić 

uwagę na poprawną polaryzację.
3. Zamknąć pokrywę baterii.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Brak odczytów

• Niepoprawny montaż
• należy się upewnić, że wszystkie 

części urządzenia zostały 
zamontowane poprawnie

• należy sprawdzić poziom nała-
dowania baterii

Błąd wyświe-
tlacza (czarny 
wyświetlacz)

• Temperatura jest zbyt wysoka
• urządzenie pozostawało pod 

bezpośrednim nasłonecznie-
niem zbyt długo

Nieczytelne 
wskaźniki na 
wyświetlaczu

• Należy wyjąć i ponownie zainsta-
lować baterię.
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SPECYFIKACJA
TRYB SPEED (PRĘDKOŚĆ)
• Prędkościomierz
• Średnia prędkość
• Maksymalna prędkość
• Tendencja prędkości
• Porównywanie prędkości

TRYB DISTANCE (DYSTANS)
• Dystans trasy
• Całkowity dystans trasy
• Dystans całkowity (dla dwóch rowerów)

TRYB TIME (CZAS)
• Czas trasy
• Zegar cyfrowy (wybór formatu czasu 12/24 h)

INNE
• Stopień ochrony: IPX7
• Wybór jednostek (kilometry/mile)
• Zapętlone wyświetlanie wszystkich funkcji
• Zapis odczytu
• Automatyczny start/stop
• Automatyczne wyłączanie
• Pamięć dwóch rowerów
• Wybór jednostek temp. (C/F)
• Licznik spalonych kalorii
• Spalona tkanka tłuszczowa
• Zasilanie: bateria CR2032
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Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do 
niego tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie 
należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego 
usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od 
innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu 
promowania ponownego użycia zasobów materialnych jako 
stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca 
i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego 
produktu użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym 
dokonali zakupu produkt, lub z organem władz lokalnych 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim 
dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produkt nie należy 
usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.
Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL, 
Miętne ul. Garwolińska 1, 08-400 Garwolin.

Specyfikacja produktu może ulec zmianie bez powiadomienia.
„Niniejszym firma Lechpol oświadcza, że urządzenie KM0075 jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Właściwa deklaracja do 
pobrania na stronie www.lechpol.eu”

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne jest na stronie  
www.krugermatz.com.
Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby poznać więcej 
produktów i akcesoriów. 
W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy do zapoznania się 
z Najczęściej Zadawanymi Pytaniami w zakładce Pomoc.
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
Cititi cu atentie acest manual si pastrati-l pentru consulta-
ri ulterioare. Producatorul nu poate fi tras la raspundere 
pentru eventualele daune care pot apare din cauza 
utilizarii necorespunzatoare. 
1. Nu aruncati produsul in foc. Batrria poate exploda si 

poate constitui un pericol la sanatatea dvs. si a celor 
din jur. 

2. Nu utilizati produsul daca este deteriorat.
3. Nu expuneti produsul in bataia directa a razelor 

solare sau la alte radiatii ultraviolete. 
4. Orice reparatie a acestui produs trebuie efectuata de 

catre personal calificat, la un service autorizat. Nu in-
carcati sa reparati singuri produsul, risc de deteriorare 
si pierdere a garantiei. 

5. ATENTIE: Inainte de a incepe un program de fitness 
consultati medicul. 

DESCRIERE PRODUS

1 3
4

2

1. Tendinta accelera-
re/incetinire

2. Submeniu
3. Comparator 

viteza (fata de 
viteza medie)

4. Viteza curenta
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MONTARE
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INTRODUCERE MARIME ANVELOPA

Introduceti lungimea anvelopei (C) in dispozitiv 
(inmultiti diametrul (D), exprimat in mm, cu 3.1416). 
Pentru comoditate consultati tabelul de mai jos in 
care este data lungimea functie de diametrul rotii 
pentru cele mai uzuale marimi: 

Diametru roata (D) Lungime (C)

20" 1596

22" 1759

24" 1916

26" (650A) 2073

26,5" (Tubular) 2117

26,6" (700x25C) 2124

26,8" (700x28C) 2136

27" (700x32C) 2155

28" (700B) 2237

ATB 24" x 1,75 1888

ATB 26" x 1,4 1995

ATB 26" x 1,5 2030

ATB 26" x 1,75 2045

ATB 26"x2 (650B) 2099

27" x 1 2136

27" x 1 1/4 2155
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De fapt, marimea C reprezinta lungimea exprimata 
in mm pentru o rotatie completa a rotii. Un rezultat 
bun se poate obtine prin masurarea directa: faceti o 
rotatie completa cu roata si masurati distanta in mm. 

PROGRAM SERVICE
Aceasta functie va reaminteste cand sa faceti reviziile la 
bicicleta – ungerea lantului sau schimbul unor compo-
nente dupa o anumite distanta parcursa. De exemplu, 
daca este setata distanta de 600 km, iconita        va 
palpai pe ecran dupa atingerea acestei distante (puteti 
seta 600/1200/1800 etc). Apasati butonul A pentru a 
opri simbolul de service din palpait. 

SETARI
Pentru a intra in meniul setari:
1. Verificati ca bateria sa fie introdusa corect in locasul ei.
2. Apasati si tineti apasat simultan butoanele A si B 

pentru 3 secunde. 
3. Acum ati intrat in meniul setari. Apasati butonul B 

pentru a alege setarea, apasati pe A pentru confir-
mare.

Setati marimea rotii 
pentru bicicleta 1
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Setati marimea rotii pentru 
bicicleta 2

Selectati unitatea de masura
km/mile (sistemul metric/englezesc)

Setati varsta si greutatea dvs. Greutatea poate fi introdu-
sa in kg sau pounds (depinde de sistemul ales anterior). 

Setati programul de 
service pentru bicicleta 1

Setati programul de 
service pentru bicicleta 2 

OPERARE
Apasati orice buton pentru a porni computerul 
inainte de a porni cu bicicleta. 

Varsta

Greutatea
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FUNCTII
1. Apasati butonul B pentru a merge schimba modul 
2. Apasati butonul A pentru a intra in submeniul 

modului ales anterior
3. Apasati si tineti apasat butonul A pentru resetare 

si pentru a intra in modul setare din submeniu. 

SETARE CEAS
Cand ceasul este afisat pe ecran, apasati si tineti 
apasat butonul A pentru 3 secunde petru a intra in 
modul setare. 

• Apasati butonul B pentru reglare.
• Apasati butonul A pentru confirmare. 

DISTANTA TOTALA PARCURSA DE BICICLETA 1 (ODO 1)

Cand este afisat pe ecran ODO1,  apasati si tineti 
apasat butonul A pentru 3 secunde pentru a intra in 
modul setare marime roata si odometru (distanta 
parcursa) pentru bicicleta 1 si 2.   
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FUNCTIA SALVARE PENTRU ODOMETRU
Functia de salvare a odometrului va permite sa reintro-
duceti date importante referitoare la distanta parcursa 
dupa schimbarea bateriei. Apasato butonul B pentru 
reglare si apasati butonul A pentru confirmare. 

DISTANTA TOTALA PENTRU BICICLETA 1 SI 2  (ODO 1 2)

Cand este afisat pe ecran  ODO12, apasati si tineti 
apasat 3 secunde butonul A pentru a intra in meniul 
service pentru bicicleta 1 si 2.  

DISTANTA PARCURSA (DST)

Pentru resetarea distantei parcurse: Cand este afisat 
DST pe ecran, apasati si tineti apasat butonul A pentru 
5 secunde pentru a reseta distanta parcursa (trip), tim-
pul corespunzator distantei parcurse si viteza medie.

VITEZA MAXIMA (MXS)
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Cand este afisat pe ecran MXS, apasati si tineti apasat 
butonul A pentru 5 secunde pentru a reseta valoarea 
vitezei maxime. 

VITEZA MEDIE (AVS)

Viteza medie se reseteaza din modul Trip informa-
tion, la distanta parcursa ( Trip distance mode).

TRIP TIME (TM)

Acest parametru va fi resetat din modul Trip informa-
tion la rubrica Trip distance mode.

TEMPERATURA

Selectare unitate masura temperatura C/F: cand tem-
peratura este afisata pe ecran, apasati si tineti apasat 
butonul  A pentru 3 secunde si veti intra in meniul de 
selectare C/F. Apasati butonul B pentru selectare si 
confirmati prin apasarea pe butonul A. 
Nota: va rugam sa retineti ca temperatura afisata este 
temperatura din interiorul computerului de bicicleta si 
aceasta este direct influentata de expunerea la soare. 
Pentru a afisa o temperatura corecta, computerul trebuie 
sa stea la umbra un timp de cel putin 30 de minute.
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CALORII (CAL)

Cand este afisat CAL pe ecra, apasati si tineti apasat buto-
nul A pentru 3 secunde pentru a reseta datele referitoare 
la caloriile consumate. 

ARDERE GRASIMI (F)

Cand este afista pe ecan CAL F, apasati si tineti apasat 
butonul A pentru 3 secunde pentru a reseta datele referi-
toare la grasimile arse ( acestea sunt exprimet in grame).

SCAN

In acest mod sunt afisate alternativ cate 4 secunde 
distanta parcursa, viteza maxima, viteza medie si conto-
rul de timp (trip distance). 

SELECTARE BICICLETA 1 / BICICLETA 2
Apasati scurt butoanele A si B simultan pentru a 
comuta intre biciclet1 / bicicleta2. Numerele “1” sau 
“2”  vor fi afisate pe ecran. 
Toate datele se vor aduce la zero (reset) cu axceptia 
distantei totale. 
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FREEZE FRAME MEMORY
Apasati butonul A. Optiunea Freeze Frame Memory blo-
cheaza afisajul la capatul unui segment de drum parcurs. 
Informatiile TM, DST si  AVS vor palpai pe ecran si pot fi 
citite ulterior prin apasarea pe butonul B. Pentru a parasi 
acest meniu, apasati si tineti apasat butonul A pana cand 
afisajul nu mai palpaie si devine din nou static. 

COMPARATOR VITEZA
Semnul “+” sau “-”  va apare in dreapta cifrei care arata 
viteza curenta. Simbolul  “+” indica faptul ca mergeti cu 
o viteza mai mare decat viteza medie (AVS), in timp ce 
simbolul “-” arata ca va deplasati cu o viteza mai mica 
decat viteza medie. 

TENDINTA DE  ACCELERARE/INCETINIRE
Un simbol cu un ciclist va apare in stanga cifrei care arata 
viteza curenta. 
Simbolul rotii care se deplaseaza inainte    
semnifica accelerare. 

Simbolul rotii care se deplaseaza inapoi   
semnifica incetinire.

OPRIRE AUTOMATA
Daca computerul nu este utilizat o perioada de timp, va 
intra automat in modul sleep, cand afisajul se opreste 
pentru a economisi energie. Apasati orice buton pentru a 
reveni la afisarea normala. 

RESETARE COMPUTER
Resetarea computerului se face in unul din urmatoarele 
cazuri:
• Bateria a fost schimbata
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• Utilizatorul apasa si tine apasat simultan butoanele 
A si B.

• De fiacare data cand utilizatorul intra in meniul de 
setari si nu face nici o modificare, dupa 5 minute afi-
sajul se va opri. Apasati orice buton pentru a reveni la 
afisarea normala si pentru a intra in meniul de setari. 

INLOCUIRE BATERIE
Inainte de utilizare, verificati sa introduceti bateria corect 
in locasul ei (in compartimentul din spatele computerului). 
1. Deschideti compartimenul bateriei 
2. Introduceti o baterie CR2032 respectand polaritatea 

corecta. 
3. Inchideti compartimentul bateriei. 

DEPANARE

Problema Cauza / posibila solutie de 
depanare

Nici o citire

• Aliniere incorecta magnet pen-
tru transmitere impulsuri

• Distanta incorecta intre magnet 
si transmitator

• Verificati bateria

Afisaj negru
• Temperatura prea mare
• Dispozitivul a fost expus prea 

mult la soare 

Afisajul arata 
incorect cifrele

• Scoateti bateria si instalati-o 
din nou
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SPECIFICATII
MOD VITEZA
• Vitezometru
• Viteza medie
• Viteza maxima
• Tensinta accelerare/incetinire
• Comparator viteza (fata de viteza medie)

MOD DISTANTA
• Distanta parcursa (trip distance)
• Distanta totala parcursa
• Odometru pentru 2 biciclete 

MOD TIMP
• Timp parcurs (trip distance)
• Ceas digital (format selectabil 12/24)

ALTELE
• Grad de protectie IPX7
• Unitati de masura selectabila (km/mile)
• Functie Auto Scan
• Freeze frame memory
• Functie Auto start / stop
• Oprire automata
• Program service pentru 2 biciclete 
• Unitate de masura selectabila pentru temperatura 

(C/F)
• Calorii consumate
• Grasimi arse
• Alimentare: baterie CR2032 
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Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura 
electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in 
instructiunile sale de folosire indica faptul ca produsul nu 
trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod 
arie atunci cand nu mai este in stare de functionare. 
Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra 
mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor 
datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă rugăm 
să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si 
să-l reciclati in mod responsabil pentru a promova 
refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt 
rugati să ia legatura fie cu distribuitorul de la care au 
achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru 
a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot 
depozita acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. 
Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu 
furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul 
de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte 
reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronics SRL, Republicii nr. 5, 
Resita, CS, ROMANIA.

„Compania Lechpol Electronics declară că produsul 
KM0075 este în conformitate cu cerințele esențiale 
și alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. 
Declarația pentru descărcare este postata pe site-ul 
www.lechpol.eu”

Producatorul isi rezerva dreptul de a schimba sau să 
modifice designul și sau specificațiile fără o notificare 
prealabilă.
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